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Аннотация
В настоящей рецензии сказались многие характерные черты

отношения Добролюбова к детской литературе. Прежде всего
– исключительная серьезность. Детская книга для него –
могущественное орудие формирования личности ребенка,
которое при неумелом использовании может оказаться вредным.
Поэтому в отборе ее для Добролюбова нет мелочей: достоинства
содержания, изложения, оформления, соответствие книги
возрасту, даже характеру и «внешнему», т.  е. социальному
положению ребенка – все это должно быть учтено. Главным
требованием является полезность книги для умственного
и нравственного развития ребенка. Книги, содержащие
первоначальные сведения о мире, чтобы быть полезными, должны
отражать современные научные представления и раскрывать
основные, а не второстепенные свойства предмета.
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Николай Александрович
Добролюбов

Французские книги
Часто у нас приходится слышать патриотические жалобы

на то, что детей воспитывают на французских, а не на рус-
ских книжках. Жалобы эти были бы вполне справедливы, ес-
ли бы воспитателям представлялся равный выбор хороших
детских книг как во французской, так и в русской литерату-
ре. Но, к сожалению, этого нет до сих пор, и на вопрос: отче-
го у нас дети читают французские книги «и не читают книг
своих», мы и теперь должны повторить стих Пушкина о рус-
ских книгах: «Да где ж они? Давайте их!»[1]

Первое требование всякого учителя и воспитателя отно-
сительно детских книг состоит, разумеется, в том, чтобы
книжки эти были полезны для умственного и нравственно-
го развития детей. Чтобы удовлетворить этому требованию,
детские книжки должны быть по содержанию дельны и в то
же время интересны для детей, а по изложению – совершен-
но просты. Русских книг, которые бы удовлетворяли этим
условиям, весьма немного; поневоле приходится обратиться
к иностранным и преимущественно французским, так как
знание французского языка наиболее распространено в на-
шем обществе, даже между детьми. Таким образом, фран-



 
 
 

цузские издания для детей расходятся по России в огромном
количестве, и это явление оправдывается, с одной стороны,
недостатком хороших русских книг, с другой – относитель-
ными достоинствами французских изданий.

Но и о французских книжках нельзя сказать, чтоб они бы-
ли безусловно хороши. Еще менее можно сказать, чтоб они
все были одинаково приспособлены к понятиям всякого ре-
бенка. Напротив, есть в числе их книги и очень хорошие са-
ми по себе, но годные исключительно только для известного
возраста или для известной степени развития дитяти. Поэто-
му при выборе французских книг для детского чтения нуж-
на большая осторожность и основательные соображения от-
носительно того, какая книга более соответствует возрасту,
степени развития, даже характеру и внешнему положению
детей, которым мы желаем избрать полезное чтение. Имея
в виду все эти обстоятельства, мы считаем небесполезным
представить нашим читателям несколько заметок о новых
детских книжках на французском языке, появившихся перед
праздниками во французских книжных лавках в Петербурге,
Оставляя в стороне множество вздорных спекуляций – аз-
бук, сборников нравоучений и т. п., мы скажем здесь только
о книжках, почему-нибудь заслуживающих внимания. Нач-
нем с книг, имеющих отчасти научное содержание.



 
 
 

 
Nouvelle Geographie en Estampes,

 
revue pittoresque de l'univers, nouvelles, contes, legendes

et apercus historiques sur les moeurs, usages, costumes des
differents peuples. Par A. Vanault, Ch. Richomme et A.
Castillon. Paris, in-8, 226 p. 1

Авторам этой книги пришла в голову счастливая мысль:
дать детям общую характеристику различных стран посред-
ством небольших рассказов, имеющих местный колорит.
Чтобы рассказы эти были совершенно понятны детям, ав-
торы сначала предлагают обыкновенно общее обозрение
(apercu pittoresque) каждой части света и потом уже расска-
зывают истории, относящиеся, в частности, к той или дру-
гой стране. Обозрения составлены все очень просто и зани-
мательно. Нет в них излишних подробностей, которые по-
надобятся детям уже при систематическом изучении геогра-
фии; нет даже названий многих рек, городов, указания про-
странства, числа жителей каждой страны и т.  п. Но зато
есть несколько верных характеристических заметок о каж-
дой стране, несколько анекдотов, происшествий, любопыт-
ных изречений и мнений, кстати приведенных и могущих

1 Новая география в эстампах. Красочное обозрение мира, рассказы, сказки,
легенды и исторические очерки нравов, обычаев, костюмов различных народов.
Соч. А. Вано, Ш. Ришома и А. Кастильона (фр.). – Ред.



 
 
 

подействовать на воображение детей. Главная цель обозре-
ния – познакомить детей с топографиею различных стран и
отчасти с характером их природы и жизни. Для этого автор
приглашает детей отправиться с ним путешествовать и, на-
чиная с Англии, проходит с ними все страны Европы. Имея
перед глазами порядочную карту, дети очень удобно могут
следить за этим путешествием. Затем начинаются рассказы
маленьких историй, происходивших в той или другой стра-
не. В этих историях более или менее полно и удачно изобра-
жаются нравы и образ жизни жителей и характер местности.
Рисунки, находящиеся почти при каждом рассказе и испол-
ненные довольно недурно, знакомят детей с национальными
костюмами и отчасти даже с типами физиономий. После Ев-
ропы точно так же изображены и остальные части света.
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Из «Альбома Онегина» в  ранней редакции седьмой главы
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